Umowa przewłaszczenia


zawarta w dniu

          
roku w
          
pomiędzy:



spółką
          



z siedzibą w
          
adres:
          



zarejestrowaną w Sądzie Rejonowym w
          
Wydział
          



za numerem RHB
          
, wysokość kapitału zakładowego:
          
PLN,



członkowie Zarządu:
          



          
numer NIP:
          

zwaną dalej Przewłaszczającym, reprezentowaną przez

          



oraz



spółką
          



z siedzibą w
          
adres:
          



zarejestrowaną w Sądzie Rejonowym w
          
Wydział
          



za numerem RHB
          
wysokość kapitału zakładowego:
          
PLN,



członkowie Zarządu:
          



          
numer NIP:
          

zwaną dalej Przewłaszczającym, reprezentowaną przez

          

zwanymi łącznie w dalszej części niniejszej Umowy Stronami.



Zważywszy, że:

1)
w dniu
          
została zawarta pomiędzy Stronami umowa pożyczki, na podstawie której Wierzyciel


udzielił Przewłaszczającemu pożyczki w wysokości
          
PLN (słownie: złotych);




          

2)
Przewłaszczający jest zobowiązany do zwrotu kwoty głównej pożyczki, określonej po-wyżej w punkcie 1) wraz


z odsetkami w wysokości
      
% w dniu

          
roku, zwanej dalej Pożyczką;

3)

Strony zdecydowały, iż spłata Pożyczki zostanie zabezpieczona w formie przeniesienia na rzecz Wierzyciela własności rzeczy określonych w niniejszej Umowie



Strony postanowiły co następuje:

§ 1.

Przewłaszczający przenosi na rzecz Wierzyciela własność następujących rzeczy ruchomych:

a)
          



b)
          

zwanych dalej Rzeczami.

§ 2.

Przewłaszczający oświadcza, że Rzeczy stanowią jego własność, są wolne od wad fizycznych i prawnych oraz nie występują jakiekolwiek ograniczenia w zakresie rozporządzania tymi Rzeczami. Ponadto Przewłaszczający zapewnia, iż Rzeczy są wolne od jakichkolwiek praw osób trzecich, nie stanowią przedmiotu zastawu bądź innego zabezpieczenia oraz nie toczy się w stosunku do nich żadne postępowanie.

§ 3.

1.
Strony uzgadniają, iż w okresie obowiązywania niniejszej Umowy Rzeczy pozostaną w posiadaniu Przewłaszczającego, który jest uprawniony do korzystania z nich oraz pobierania pożytków. Przewłaszczający będzie ponosił w tym okresie pełną odpowiedzialność za zniszczenie, uszkodzenie lub utratę Rzeczy, niezależnie od przyczyn i okoliczności wy-stąpienia takich zdarzeń.



2.
W okresie obowiązywania niniejszej Umowy Przewłaszczający jest zobowiązany do korzystania z Rzeczy w sposób odpowiadający ich właściwościom oraz przeznaczeniu, w sposób nie powodujący zmniejszenia wartości Rzeczy ponad ich normalne zużycie będące następstwem prawidłowego używania.



3.
Strony określają, iż „okres obowiązywania Umowy” oznacza okres rozpoczynający się wraz z zawarciem niniejszej Umowy i kończący się w chwili zwrotu Pożyczki przez Przewłaszczającego bądź wydania Rzeczy Wierzycielowi w następstwie niedokonania zwrotu Pożyczki w terminie, w zależności od tego, które z tych zdarzeń nastąpi jako pierwsze.

4.
Postanowienia zawarte powyżej w § 3 ust. 1 i 2 nie naruszają postanowień § 6 niniejszej Umowy.

§ 4.

1.
W okresie obowiązywania niniejszej Umowy Przewłaszczający jest zobowiązany do:


a)
niedokonywania jakichkolwiek czynności faktycznych lub prawnych mogących powodować wejście w posiadanie Rzeczy przez osoby trzecie, inne niż Wierzyciel, lub ograniczenie praw Wierzyciela do Rzeczy przysługujących mu na podstawie niniejszej Umowy,


b)
niedokonywania (samodzielnie lub za pośrednictwem osób trzecich) jakichkolwiek modyfikacji Rzeczy, w tym ich ulepszeń, bez uprzedniego uzyskania zgody Wierzyciela,


c)
umożliwiania Wierzycielowi kontroli prawidłowości korzystania przez Przewłaszczającego z Rzeczy, przy czym Wierzyciel winien przy przeprowadzaniu takich kontroli dołożyć należytych starań w celu ograniczenia do minimum wszelkich zakłóceń działalności gospodarczej prowadzonej przez Przewłaszczającego,


d)
dokonywania na własny koszt wszelkich niezbędnych napraw, przeglądów oraz konserwacji Rzeczy,


e)
niezwłocznego zawiadamiania Wierzyciela o zgłoszeniu przez osobę trzecią jakichkolwiek roszczeń dotyczących Rzeczy,


f)
niezwłocznego zawiadamiania Wierzyciela o wystąpieniu jakichkolwiek okoliczności lub mających miejsce zdarzeniach, jeżeli te zdarzenia lub okoliczności mogą powodować zniszczenie, uszkodzenie lub utratę Rzeczy.

§ 5.

1.
Przewłaszczający oświadcza, iż Rzeczy zostały ubezpieczone od ognia i innych zdarzeń losowych oraz kradzieży z włamaniem, przy czym termin obowiązywania tego ubezpieczenia nie upływa przed zakończeniem okresu obowiązywania niniejszej Umowy. Polisy stanowiące dowód zawarcia umów ubezpieczeniowych od powyższych ryzyk stanowią Załącznik nr 1 do niniejszej Umowy

2.
Przewłaszczający przedkłada niniejszym pisemną zgodę ubezpieczyciela na przeniesienie praw wynikających z umów ubezpieczeniowych, o których mowa powyżej w § 5 ust. 1, na rzecz Wierzyciela oraz ponowne przejście tych praw na Przewłaszczającego z chwilą zwrotu Pożyczki. Przedmiotowa zgoda stanowi Załącznik nr 2 do niniejszej Umowy.

3.
Cesja praw z powyższych umów ubezpieczeniowych na rzecz Wierzyciela stanowi Załącznik nr 3 do niniejszej Umowy.

4.
W okresie obowiązywania niniejszej Umowy Przewłaszczający jest zobowiązany do:


a)
ponoszenia wszelkich kosztów związanych z obowiązywaniem umów ubezpieczeniowych określonych powyżej w § 5 ust. 1, a w szczególności dokonywania terminowej zapłaty składek na rzecz ubezpieczyciela,


b)
przestrzegania wszelkich postanowień powyższych umów ubezpieczeniowych oraz niezwłocznego informowania Wierzyciela o wszelkich okolicznościach mogących powodować odpowiedzialność ubezpieczyciela z tytułu zawarcia tych umów.

§ 6.

1.
W razie naruszenia przez Przewłaszczającego któregokolwiek z obowiązków przewidzianych w § 4 i/lub 5 ust. 4 niniejszej Umowy będzie on zobowiązany do wydania Rzeczy Wierzycielowi. Wydanie Rzeczy winno


nastąpić w terminie
      
dni od daty otrzymania przez Przewłaszczającego wezwania Wierzyciela w tym


zakresie. Miejsce wydania Rzeczy Wierzycielowi znajdujące się w miejscowości na terenie Rzeczypospolitej Polskiej zostanie określone w powyższym wezwaniu. Wszelkie koszty (w tym koszty przewozu Rzeczy do miejsca ich wydania Wierzycielowi) zostaną poniesione przez Przewłaszczającego.

2.
W razie niedotrzymania przez Przewłaszczającego terminu, określonego powyżej w § 6 ust. 1, będzie on 


zobowiązany do zapłaty na rzecz Wierzyciela kary umownej w wysokości
    
% kwoty głównej Pożyczki za


każdy dzień zwłoki. Zapłata kary umownej winna być dokonana na rachunek Wierzyciela właściwy dla potrzeb zwrotu Pożyczki. Zapłata powyższej kary umownej nie wyklucza możliwości dochodzenia przez Wierzyciela odszkodowania na zasadach ogólnych w odniesieniu do poniesionej przez niego szkody w wysokości przekraczającej wartość kary umownej.

3.
Z chwilą wydania Rzeczy Wierzycielowi nabywa on prawo do korzystania z nich w okresie obowiązywania Umowy zgodnie z ich przeznaczeniem i właściwościami oraz w sposób nie powodujący zmniejszenia wartości Rzeczy ponad ich normalne zużycie będące następstwem prawidłowego używania, jak również nabywa z tą chwilą prawo do pobierania pożytków.

4.
Z chwilą wydania Rzeczy Wierzycielowi ponosi on wszelkie ryzyka związane z ich uszkodzeniem, zniszczeniem lub utratą, co nie zwalnia Przewłaszczającego od obowiązków określonych w § 5 ust. 4 pkt a) niniejszej Umowy.

5.
W sytuacji określonej powyżej w § 6 ust. 1 Wierzyciel będzie zobowiązany do wydania Rzeczy


Przewłaszczającemu w terminie
      
dni od daty zwrotu przez Przewłaszczającego całej kwoty Pożyczki


(tj. kwoty głównej wraz z należnymi odsetkami), zgodnie z warunkami określonymi w umowie pożyczki 


zawartej pomiędzy Stronami w dniu

          
roku. Wydanie Rzeczy nastąpi w siedzibie Wierzyciela, tj.


w
          

6.
W razie niedotrzymania przez Wierzyciela terminu określonego powyżej w § 6 ust. 5 będzie on zobowiązany 


do zapłaty na rzecz Przewłaszczającego kary umownej w wysokości
      
% kwoty głównej Pożyczki za


każdy dzień zwłoki. Zapłata kary umownej winna zostać dokonana na rachunek Przewłaszczającego nr:


          
w
          


Zapłata powyższej kary umownej nie wyklucza możliwości dochodzenia przez Przewłaszczającego odszkodowania na zasadach ogólnych w odniesieniu do poniesionej przez niego szkody w wysokości przekraczającej wartość kary umownej.

§ 7.

Wierzyciel jest zobowiązany do niezbywania i nieobciążania Rzeczy w okresie obowiązywania niniejszej Umowy.

§ 8.

1.


W razie zwrotu Pożyczki przez Przewłaszczającego w terminie określonym w pkt. 2) niniejszej Umowy przejdzie na niego z powrotem własność Rzeczy. Strony ustalają, iż zwrotne przejście własności Rzeczy nastąpi z chwilą, gdy rachunek bankowy Wierzyciela określony w umowie pożyczki zawartej pomiędzy 


Wierzyciel i Przewłaszczającym w dniu

          
roku zostanie uznany całą kwotą Pożyczki (tj. kwotą


główną oraz należnymi odsetkami).

2.

Wierzyciel jest zobowiązany do zawiadomienia ubezpieczyciela, o którym mowa w § 5 niniejszej Umowy, o zwrotnym przejściu własności Rzeczy. Zawiadomienie to winno zostać dokonane przez Wierzyciela listem 


poleconym w terminie
      
dni od daty, w której własność Rzeczy przeszła z powrotem na


Przewłaszczającego. Zawiadomienie będzie uważane za dokonane w dniu, w którym zostało ono doręczone ubezpieczycielowi.

§ 9.

1.
Jeżeli Przewłaszczający nie zwróci Pożyczki w terminie określonym powyżej w pkt. 2), Wierzyciel stanie się właścicielem Rzeczy bez jakichkolwiek ograniczeń oraz obowiązków względem Przewłaszczającego przewidzianych w niniejszej Umowie.

2.
W sytuacji określonej powyżej w § 9 ust. 1 Przewłaszczający będzie zobowiązany do wydania Rzeczy Wierzycielowi (chyba że znajdują się one w posiadaniu Wierzyciela). W takim przypadku w kwestiach związanych z wydaniem Rzeczy stosowane będą odpowiednio postanowienia § 6 ust. 1 i 2 niniejszej Umowy.



§ 10.

1.
Nieważność jednego lub więcej postanowień niniejszej Umowy nie pociąga za sobą nieważności innych jej postanowień, chyba że nieważnością są dotknięte istotne postanowienia tej Umowy, a z treści Umowy wynika, że bez postanowień dotkniętych nieważnością nie zostałaby ona zawarta, bądź też obowiązujące przepisy prawa przewidują inny skutek takiej nieważności.

2.
Z zastrzeżeniem postanowień § 10 ust. 1 powyżej Strony zobowiązują się do prowadzenia w dobrej wierze negocjacji zmierzających do zastąpienia nieważnych postanowień niniejszej Umowy (jeżeli taka sytuacja będzie miała miejsce) postanowieniami, które będą w pełni ważne i skuteczne, jak również będą w maksymalnym stopniu zbliżone – w odniesieniu do wywieranych przez nie skutków ekonomicznych oraz intencji Stron zawierających niniejszą Umowę w obecnej treści – do postanowień dotkniętych nieważnością.

§ 11.

1.
Z wyjątkiem przypadków wyraźnie określonych w niniejszej Umowie, żadna ze Stron nie może przekazywać osobom trzecim, z wyłączeniem jej doradcy prawnego oraz wyznaczonego przez nią podmiotu uprawnionego do sporządzania i/lub badania jej sprawozdań finansowych, jakichkolwiek informacji uzyskanych od drugiej Strony w związku z negocjowaniem, sporządzeniem, podpisaniem oraz wykonywaniem niniejszej Umowy, chyba że informacje te są powszechnie znane lub ogólnie dostępne bądź też obowiązek ich udostępnienia wynika z bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa.

2.
Obowiązek zachowania poufności w odniesieniu do informacji uzyskanych od drugiej Strony, przewidziany powyżej w § 11 ust. 1, nie ma zastosowania w przypadku, gdy udzielenie takich informacji osobom trzecim jest konieczne z uwagi na niewykonywanie lub niewłaściwe wykonywanie przez drugą Stronę postanowień niniejszej Umowy, przy czym informacje te mogą być przekazane tylko w takim zakresie, w jakim jest to niezbędne dla ochrony praw Strony, która je przekazuje.

3.
Informacje, o których mowa powyżej w § 11 ust. 1, mogą być przekazane doradcy prawnemu Strony lub wyznaczonemu przez nią podmiotowi uprawnionemu do sporządzania i/lub badania jej sprawozdań finansowych jedynie w takim zakresie, w jakim są one niezbędne dla wykonania obowiązków przez te osoby (podmioty).


Strona przekazująca takie informacje winna powiadomić powyższe osoby (podmioty) o obowiązku przewidzianym w § 11 ust. 1 niniejszej Umowy i będzie ponosiła odpowiedzialność w razie jego naruszenia przez te osoby (podmioty).

§ 12.

1.




Jeżeli obowiązujące przepisy prawa nie przewidują szczególnych warunków w tym zakresie, wszelkie zawiadomienia, powiadomienia lub informacje przekazywane pomiędzy Stronami w związku z obowiązywaniem i wykonywaniem niniejszej Umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności i winny być doręczane drugiej Stronie przy użyciu posłańca lub firmy kurierskiej za potwierdzeniem odbioru bądź listem poleconym na poniższe adresy:


a)
dla Wierzyciela:
          




b)
dla Przewłaszczającego:
          

2.
W przypadku zmiany powyższego adresu do doręczeń Strona, której zmiana ta dotyczy, winna zawiadomić drugą Stronę o takiej zmianie w jeden ze sposobów określonych powyżej w § 12 ust. 1. Do czasu otrzymania takiego zawiadomienia przez drugą Stronę wszelkie zawiadomienia, powiadomienia lub informacje przekazywane pomiędzy Stronami w związku z wykonywaniem i obowiązywaniem niniejszej Umowy będą uważane za skutecznie doręczone w razie ich skierowania pod adres określony powyżej w § 12 ust. 1.

§ 13.

Niniejsza Umowa, wraz z Załącznikami stanowiącymi jej integralną część, zawiera wyczerpujące i kompletne ustalenia w kwestiach będących jej przedmiotem i uchyla wszelkie uprzednio dokonane (zarówno w formie pisemnej, przekazu elektronicznego, telefaksowego, telegraficznego, innej formie przekazywania informacji na odległość, jak też w formie ustnej) oświadczenia lub uzgodnienia Stronami, które są sprzeczne lub niezgodne z jej postanowieniami.

§ 14.

Każda ze Stron pokrywa we własnym zakresie wszelkie poniesione przez nią koszty w związku z przygotowaniem i zawarciem niniejszej Umowy.



§ 15.

Wszelkie zmiany i uzupełnienia niniejszej Umowy mogą być dokonywane w formie pisemnej pod rygorem nieważności.

§ 16.

Prawem właściwym dla niniejszej Umowy jest prawo polskie. W sprawach nie uregulowanych w niniejszej Umowie mają zastosowanie przepisy Kodeksu cywilnego.

§ 17.

Strony zobowiązują się dołożyć należytych starań w celu polubownego rozwiązywania wszelkich sporów wynikających z niniejszej Umowy. Wszelkie spory, których Stronom nie uda się rozwiązać polubownie w terminie

      
dni od daty ich powstania (tj. od daty powiadomienia drugiej Strony o możliwości poddania sporu pod

rozstrzygnięcie sądu), będą rozstrzygane przez Sąd Arbitrażowy
          

zgodnie z regulaminem tego Sądu.

§ 18.

Niniejsza Umowa została sporządzona w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach w polskiej wersji językowej oraz w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach w angielskiej wersji językowej, po jednym egzemplarzu każdej wersji językowej dla Wierzyciela i Przewłaszczającego. W przypadku jakichkolwiek rozbieżności między polską i angielską wersją językową wiążąca jest wersja polska.



W imieniu Wierzyciela




W imieniu Przewłaszczającego
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